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Darovaci smlouva ¢&. 17-00945
6.4..2017

Boston Scientific Ceska republika s.r.o. Karla Englise
329/4, Praha 5-Smichov, hereinafter referred to as “the
Donator”, represented by Ing Michaelou Skoda
Luftovou, on the one part, and Fakultni nemocnice
Ostrava, hereinafter referred to as “the Donation
Recipient” represented by Ing.Petra Lompartova , acting
by virtue of, on the other part, hereinafter jointly referred
to as “the Parties”, have entered into this Agreement
(hereinafter referred to as “the Agreement™) as follows:

I. The Donator transfers by a way of a grant to
the Donation Recipient a donation in the
form of funds in the amount of K¢& 65.000,--,
(hereinafter referred to as “the Donation”) to
carry out the statutory activity of Donation
Recipient, namely, to use them for the
participation to the GEST 2017, 31.5.-
3.6.2017 in Florence, TItaly. Donation
Recipient undertakes to accept the funds and
to spend them in accordance with the
purposes specified in this clause of the
Agreement.

2. The Donator shall transfer the funds of the
Donation to the Donation Recipient to
implement the purposes specified in Clause |
hereof as they correspond to the objectives of
incorporation and the statutory goals of
Donation  Recipient, namely: for the
participation to the GEST 2017, 31.5.-
3.6.2017 in Florence, Italy.

The Donation shall be transferred to the
account specified herein by the Donation
Recipient until thirty business days from
signing hereof.
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4. The Donation Recipient shall use the
received Donation only for the purposes
defined in Clause 1 hereof, including the
possibility to use a part of the Donation (but
not more than 10% of the Donation amount)
to pay the Donation Recipient’s general
administrative expenses directly related to
the activity for which the Donation is

Darovaci smlouva €. 17-00945
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Boston Scientific Ceska republika s.r.o. Karla Englise
329/4, Praha 5-Smichov, dale jen ,,Darce, zastoupeny
Ing Michaelou Skoda Luftovou, na strané jedné, a
Fakultni nomocnice Ostrava, dile jen ,Pfijemce daru®,
zastoupeny Ing.Petrou Lampartovou, jednajici na
zdklad¢, na strané druhé, spole¢né dale jen ,,Strany®,
uzaviely tuto Smlouvu (dale jen ,,Smlouva®):

1. Darce prevadi Prijemci formou grantu dar ve
vysi K¢ 65.000,--, (dale jen ,,Dar®) za Gcelem
provozovani zakonnych aktivit Prijemce
daru, konkrétné za G¢elem Gcasti na GEST
2017, 31.5.-3.6.2017, ve Florencii, [tdlie.
Pifjemce daru se prostiedky
pfijmout a vynaloZit je v souladu s ugely
specifikovanymi v tomto ¢lanku Smlouvy.

zavazuje

.[\)

Dérce prevede prostfedky piedstavujici Dar
Pfijemci daru za GCelem realizace uceld
uvedenych ve ¢l 1, které odpovidaji
pfedmétu ¢innosti a pfedmétu  Cinnosti
Prijemce daru, konkrétné: ucelem uc¢asti na
GEST 2017, 31.5.-3.6.2017, ve Florencii,
[talie.

3. Dar bude pfeveden na ucel zde uvedeny
Piijemcem daru ve lhaté 30-ti pracovnich
dnti od data podpisu této Smlouvy.

4. Piijemce daru vyuzZije obdrzeny Dar
vyhradné k G¢eltim definovanym v ¢l. 1 této
Smlouvy, véetné moznosti vyuZzit pouze ¢ast
Daru (avSak maximalné 10 % ¢astky Daru) k
thradé  vSeobecnych  administrativnich
nakladG Prijemce daru, které se pFimo
vztahuji k aktivité, pro kterou se daru
poskytuje.

5. Vyuziti Daru nebo jeho ¢asti v rozporu s
vy$e uvedenym Ucelem (¢lanek 1 a ¢lanek 4
této Smlouvy) dava Daérci pravo ukonéit
platnost této Smlouvy. V pfipadé ukonéeni




granted.

The use of the Donation or a part thereof out
of accordance with the aforementioned
purposes (Clause | and Clause 4 hereof)
shall give the right to the Donator to
terminate the Agreement. In case of the
termination of the Agreement by this reason,
the Donation Recipient shall return to the
Donator the unused funds and acquired
property used contrary to the intended
purpose.

The Donation Recipient undertakes to
provide the Report On Use of the Funds,
provided by the Donator upon termination of
use of the funds for the purposes specified in
Clause 1 hereof. The report shall be provided
on or before 30 days.

Within 3 years from the Donation granting,
the Donator shall be entitled to request from
the Donation Recipient the primary
accounting documents confirming the use of
the funds, and the Donation Recipient
undertakes to provide duly certified copies of
such documents within twenty (20) business
days from receipt of the request from the
Donator. The failure to provide the requested
documents may be considered as a violation
of the purposive character of the use of the
funds followed by application of the terms
and conditions of Clause 4 hereof.

Both the Donation Recipient and the Donator
shall be entitled to refuse the Donation in any
time prior to its transfer. In this case, the
Agreement shall be deemed to be terminated.

This Agreement enters into force from its
signing and is valid until the Parties perform
their assumed obligations.

. In all other aspects not specified hereby, the

Parties shall be guided by the laws in force of
Czech republic.

10.

. Tato Smlouva

platnosti Smlouvy z tohoto divodu wvriti
Prijemce daru Darci nevyuzité prostiedky a
nabyty majetek, ktery byl vyuzivan v rozporu
se zamy$lenym ucelem.

Pfijemce daru se zavazuje predloZit Zpravu o
vyuziti prostiedk poskytnutych Dércem, a
to po skonéeni vyuzivani prostfedkd k
specifikovanym ve ¢l 1 této
predloZena

acelim
Smlouvy. Zprava musi byt
nejpozdéji do 30ti dna.

Dérce je opravnén si do 3 let od poskytnuti
Daru od Prjemce daru vyzadat uletni
podklady dokladajici prostiedki,
pficemz Prijemce daru se zavazuje
poskytnout fadné ovéfené kopie piedmétnych
doklad( do dvaceti (20) pracovnich dnl od
obdrzeni  zadosti Darce. Neposkytnuti
vyzadanych dokumenti muize byt pokladano
za poruSeni GOcelu vyuZziti prostfedki dle
podminek ¢l. 4 této Smlouvy.

vyuziti

Pfijemce daru i Dérce je oprdvnén Dar
odmitnout kdykoli pred jeho prevodem. V
takovém piipadé se platnost této Smlouvy ma
za ukon¢enou.

Tato Smlouva nabyva G¢innosti okamzikem
podpisu a plati az do splnéni zavazki
prevzatych Stranami.

Strany se ve vSech ostatnich zéleZitostech
zde neupravenych #idi vieobecné platnymi
pravnimi piedpisy Ceské republiky.

. Veskeré spory a neshody, jaké pripadné

vyvstanou mezi Stranami s ohledem na
zaleZitosti neupravené znénim této Smlouvy,
budou vyfeSeny vyjednavanim v souladu s
vieobecné platnymi pravnimi predpisy. V
ptipadé, Ze sporné otazky nebudou vyfedeny
takovym jednanim, spor bude predlozen
soudu v k rozhodnuti.

maze byt ménéna a
dopliovana nebo jeji platnost ukonéena na




11.

13.

All disputes and differences which may arise
between the Parties in respect of the issues
not resolved by virtue of the text hereof, shall
be resolved by negotiations on the basis of
the laws in force. In case of failure to settle
disputed  issues through negotiations,
disputes shall be transferred to Court of for
consideration.

. The amendment and termination hereof shall

be allowed upon the Parties’ agreement or
under the grounds and according to the
procedure prescribed by the laws in force of
the Czech republic

Any amendments and additions hereto shall
be valid if made in writing and signed by the
duly authorized representatives of the Parties.

. This Agreement is made in two counterparts,

of equal legal force, one counterpart for each
Party.

. The Donation Recipient shall not make any

actions which will directly or indirectly
constitute the ground of a violation of the
Boston Scientific Code of Conduct by any
employee of Boston Scientific Group of
Companies or the ground of a violation of
any applicable laws on fraud, corruption,
extortion, money laundering, terrorism any
company of Boston Scientific Group of
Companies.

. The Parties will not directly or indirectly pay

or promise to pay, or authorize any payment,
or transfer, promise to transfer or to authorize
the transfer of anything of value to any
individual or legal entity including a state
officer, a health care worker or a person
affiliated with a health care institution in
order to maintain or to obtain business or to
provide unjustified advantages to any
companies of Boston Scientific Group of
Companies. The Parties also confirm that
they will not directly or indirectly receive or
initiate the receipt of anything of value from
any individual or legal entity in order to
enable the receipt of an unjustified advantage
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16.

17

. Tato Smlouva

zaklad¢ dohody Stran, pfipadné z divodi a
zplUsobem zakotvenym vSeobecné platnymi
pravnimi predpisy Ceské republiky.

. Jakékoli zmeény a doplnéni této Smlouvy

plati pouze v pripadé, Zze maji pisemnou
formu a jsou podepsana fadné opravnénymi
zastupci Stran.

se vyhotovuje ve dvou
stejnopisech o stejné pravni G&innosti, kdy
kazdé Strané je urcen jeden stejnopis.

Pfijemce daru nebude c¢init zadné uakony,
které by pfimo nebo nepfimo vedly k
poruSeni Etického radu Skupiny Boston
Scientific, piipadné poruseni jakéhokoli
piislusného pravniho predpisu upravujiciho
podvod, korupci, vydirani, prani $pinavych
penéz nebo terorismus ze strany kterékoli
spolenosti v ramci  Skupiny Boston
Scientific.

Strany pfimo ani nepfimo neuhradi ani
nepfislibi uhradit, ani neschvali,
platbu ani pfevod, neprislibi prevod ani
neschvéali prevod, Zzadné hodnoty Zadné
fyzické ani pravnické osobé, véetné statniho
Gfednika, zdravotnika nebo osoby spojené se
zdravotnickym  zafizenim, aby si tak
zachovaly nebo ziskaly mozZnost obchodovat
s kterymikoli spole¢nostmi v ramci Skupiny
Boston Scientific, ani neposkytnou zadné
neopravnéné vyhody Zadnym spole¢nostem v
ramci Skupiny Boston Scientific. Strany dale
potvrzuji, Zze pfimo ani nepfimo nepfijmou
7adnou hodnotu, ani nebudou iniciovat
ziskani zadné hodnoty Z7adné fyzické ani
pravnické osoby, za ziskani
neopravnéné vyhody Zzadnou Stranou v
souvislosti s jakoukoli ¢innosti.

Zadnou

ucelem

Strany neprovedly, neiniciovaly ani nepftijaly
tddné platby, opravnéni, pfisliby ¢i dary, jez
Jsou specifikovany v predchozich dvou
¢lancich \' prubéhu 24 mesicl
predchézejicich uzavieni této Smlouvy.




17.

18.

19.

20.

by any Party in connection with any activity.

The Parties have not performed, have not
initiated and have not received any
payments, authorizations, promises or gifts
as specified in two paragraphs above within
24 months preceding the conclusion hereof.

The Parties shall be entitled to immediately
terminate this agreement by a written notice
if one of the Parties believes that the other
Party violated the provisions of Clauses 15,
16, and 17 hereof.

In case of discrepancy between language
versions the English version shall prevail.

The Parties’ Details and Signatures

18. Strany jsou opravnény ukonéit platnost této
Smlouvy s okamzitou G¢innosti v piipadé, ze
se néktera ze Stran domniva, ze druha Strana
poruila ustanoveni €l 15, 16 a 17 této
Smlouvy.

19. V pfipadé rozporu mezi jazykovymi verzemi
ma piednost anglické znéni.

20. Nacionale a podpisy Stran

The Donator / Dérce:

Boston Scientific Ceska republika, s.r.o.

Legal address / Sidlo: Karla Englise 3219/4, Praha 5
Tax number / DIC: CZ25635972

Current account No. / Bézny Gcet ¢.:
3156100001/7910

The Donation Recipient / Pfijemce daru:

Fakultni nemocnice Ostrava

Legal address / Sidlo: 17.listopadu 1790,

Ostrava - Poruba

Tax number / DIC: CZ00843989

Current account No. / B&zny uéet &.: Ceské narodni

banka, ¢. 66631761/0710
04 -05- 2007

i

/ /

Ing. Michaela Skoda Luftova, proxy/prokuristka

kel Sl pr” Sy 209
/

39 C FAKULTNf NEMOCNICE OSTRAVA

17. listopadu 1790, 708 52 Ostrava-Poruba
Tel.: +420 597 371 111, Fax: +420 586 917 340

[T

Lenka Mikul&¥kovs

fu/é//\_,_v



